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20 remontées mécaniques
 2 télécabines 
7 télésièges 
8 téléskis 
2 tapis 
1 funiculaire

45 pistes
 3 noires 
13 rouges 
22 bleues 
7 vertes

3 secteurs
 Lombarde 
Pelevos 
Saint-Sauveur

1 snowpark

1 familypark

2 écoles de ski  
 et moniteurs  
indépendants

1 Club de snowboard

1 mini-boarder

1 piste  
ski nordique 1 boardercross

1 Club des sports

2 chemins 
raquettes

Ski
Un domaine pour évoluer en toute sécurité selon 
son niveau. Une piste FIS et une piste pour les 
courses de géant et slalom.
Et aussi un snowpark destiné aux amateurs de 
freestyle. 

A domain to evolve safely according to your level. A 
FIS track and a track for giant races and slalom.
And also a snowpark for freestyle lovers.

Snowboard
En plus de belles pistes, vous trouverez un 
snowpark sur la zone Marmotte avec Slopestyle, 
Handtrails, vitesse et un boardercross.

In addition to beautiful slopes, you will find a 
snowpark on the Marmotte area with Slopestyle, 
Handtrails, speed and a boardercross.

Handiski
Des fauteuils «Tandem ski» avec lesquels les per-
sonnes à mobilité réduite pourront accéder aux 
télésièges débrayables et au télécabine du Mer-
cantour pour faire de belles descentes.

«Tandem ski» chairs with which people with re-
duced mobility can access the detachable chairlifts 
and the Mercantour gondola to make beautiful 
descents.

Ski de randonnée
Pour les amoureux de grands espaces et de li-
berté, Isola 2000 propose 2 secteurs balisés et 
sécurisés. Le secteur de la Lombarde et un autre 
itinéraire sur le secteur de Pelevos «Le lac». De 
nombreux guides et moniteurs sont disponibles 
pour vous accompagner.

For lovers of open spaces and freedom, Isola 2000 
offers 2 marked and secure sectors. The sector of the 
Lombardy and another route on the sector of Pele-
vos «The lake». Many guides and instructors are avai-
lable to accompany you.

Ski nordique
Une boucle de 5 km entre sous-bois et prairie 
vous permet de pratiquer le ski de fond classique 
ou le skating.

A 5 km loop between undergrowth and meadow 
allows you to practice classic cross-country skiing or 
skating.

Back country 
Randonnée nordique
De nouvelles sensations de glisse conjugant ski 
de randonnée et ski de fond. 

New sensations of sliding combining ski touring and 
cross-country skiing.

Balade en raquettes
A vous la quiétude des sous-bois et des sommets 
enneigés. Plusieurs balades s’offrent à vous. Une 
boucle d’1,5 km le long de la rivière, démarre 
juste au-dessus de la chapelle. Une autre plus 
longue débute à l’arrivée du télécabine Pelevos. 
La route du col de la Lombarde vous offre aussi 
une possibilité de balade avec vue.

Enjoy the tranquility of the undergrowth and 
snowy peaks. Several walks are available to you. A 
1.5 km loop along the river starts just above the 
chapel. Another longer loop starts at the arrival of 
the Pelevos gondola. The road to the Lombard pass 
also offers you a possibility of walking with views.

Balade à pied sur le sentier 
piéton de la Lombarde
Un sentier damé et sécurisé reliant la station au 
col de la Lombarde vous permet d’atteindre le col 
où vous découvrirez un magnifique panorama sur 
la station et la vallée italienne voisine. 

A groomed and secure path linking the resort to 
the Lombard pass allows you to reach the pass 
where you will discover a magnificent panorama 
of the resort and the nearby Italian valley.

Les installations
The installations

Les glisses
The slides

Family park
Composé d’un mini Boardercross et d’une zone 
freestyle. Cette nouvelle zone accessible par le 
téléski « Roubines » sera le terrain de jeux des 
skieurs et snowboarders souhaitant s’initier au 
freestyle en toute sécurité dans un espace dédié 
aux débutants et aux enfants.

Composed of a mini Boardercross and a freestyle 
zone. This new area accessible by the «Rou-
bines» ski lift will be the playground for skiers 
and snowboarders wishing to learn freestyle in 
complete safety in an area dedicated to beginners 
and children.
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Forfait Isola 2000

Haute saison
High season

Basse saison
Low season

Adultes/Adults
Forfait après-midi à partir de 12h30
Half-day afternoon 32.00€

1 jour/1 day 40.00€
2 jours/2 days 78.00€
6 jours/6 days 197.10€ 167.70€

Ados (12-17ans*)/Jeunes (18-25*)/Age d’Or (61-71 ans)*
Teens/Young/Seniors*

Forfait après-midi à partir de 12h30
Half-day afternoon 26.70€

1 jour/1 day 33.60€
2 jours/2 days 66.00€
6 jours/6 days 166.50€ 147.30€
Enfants (5 à 11 ans)*/Children*
Forfait après-midi à partir de 12h30
Half-day afternoon 23.20€

1 jour/1 day 30.70€
2 jours/2 days 60.00€
6 jours/6 days 150.60€ 130.10€
Enfants (-5 ans) et Adultes (72 ans et +)*/Children and Adults*

Forfait offert

Forfaits de ski 
Ski passes

Tarifs des remontées 
Lift pass prices

*  Sur présentation d’un justificatif en cours de validité. 
Available on written proof. 
Ces tarifs n’incluent pas le support rechargeable (2€). 
These rates do not include the rechargeable support (2€).  
Un support piéton jetable est disponible en caisse à 0.70€. 
A disposable pedestrian support is available in case at 0.70€.

Adultes
Adults

Ados (12-17ans*)/Jeunes (18-25ans*) 
Age d’Or (61-71 ans)*
Teens/Young/Seniors*

Enfants (5 à 11 ans)*
Children*

Forfait après-midi à partir de 12h30
Half-day afternoon 19.20€ 16.00€ 13.90€

1 jour/1 day 24.00€ 20.20€ 18.40€

Tapis Front de neige, TK Roubines, TK Front de neige, TK Chastillon et TS Combe Grosse. 

Forfaits découverte
Discovery ski passes

Adultes
Adults

Enfants (-12 ans)
children (-12 years)

Privatisation
privatisation

La sortie/exit 35.00€ 25.00€ 500.00€

Valable sur Isola 2000. Informations et réservations auprès des remontées mécaniques.

Sorties dameuse
Snow groomer ride

Afin de faciliter l’apprentissage de la glisse,  
les TK Front de neige et tapis Front de neige sont 
offerts (hors support mains libres 2€).

In order to facilicate the learning of the glide,  
TK Snow Front and Snow Front Mats are offered  
(excluding hands free support 2€)

Forfaits débutant
Beginner Ski passes

Assurance
Insurance

Haute saison/High season :  
du 23/12/2023 au 06/01/2024 et du 10/02/2024 au 09/03/2024.
Basse saison/Low season :  
de l’ouverture au 22/12/2023, du 07/01/2024 au 09/02/2024 et du 10/03/2024 à la fermeture.

3.50€/jour/personne

Forfait piétons/Pedestrian pass Aller-retour illimités avec le télécabine Pelevos : 5€/jours*

12
13



Ventes flash
Tous les mardis à partir  

de 20h00, profitez de -50%  
sur les forfaits 3, 5 et 7 jours.

Stock limité/Validité hors week-ends 
(sauf pour le 7 jours), hors vacances  

scolaires Zone B (Noël et février).

Limited stock/Validity excluding weekends 
(except for 7 days), excluding Zone B school 

holidays (Christmas and February).

Rendez-vous sur  
isola2000-skipass.com

Accès Auron offert
Le 2ème domaine skiable 

offert, pour tout achat d’un 
forfait séjour.  

Offre appliquée de façon automatique pour 
tout forfait séjour au tarif plein, acheté sur 

internet ou en caisse.

The 2nd ski area offered, for any purchase 
of a stay package. 

Offer applied automatically to all holiday 
packages at the full price, purchased online 

or at the cash desk.

Promo Hôtels
Réduction de -20%  

sur le forfait de 2 à 5 jours.
Valable hors week-ends  

et vacances scolaires.
Liste des établissements partenaires sur  

www.isola2000.com

-20% discount on the 2 to 5 day pass  
provided by your hotel. 

Valid excluding weekends  
and school holidays.

List of partner establishments on 
www.isola2000.com

Nice Price
Profitez de tarifs évolutifs 

sur les forfaits de ski journée,
jusqu’à -50%.

La promo Nice Price est accessible 
tous les jours en ligne. 

(Valable du lundi au vendredi  
hors vacances scolaires de Noël et février zone B).

The Nice Price promo is available 
online every day. 

(Valid Monday to Friday excluding Christmas school 
holidays and February zone B).

Rendez-vous sur  
isola2000-skipass.com

Carte Fidéli’Cimes
Vous skiez à la journée 

plusieurs fois dans la saison ? 

Vous voulez économiser de 10% à 30% 
sur toutes vos journées et bénéficier  

de journées gratuites ?

Notre carte Fidéli’Cimes est 
faite pour vous !

Devenez VIP
Grâce à votre  
forfait saison.
Et sur présentation. 

5% de réduction chez les partenaires et 
ventes privées, non cumulable avec  
une autre promotion.

Retrouvez les partenaires participants sur 
notre site internet : www.isola2000.com
ou chez les partenaires arborant le logo.

5% discount at partners and private sales, 
cannot be combined with any other  
promotion.

Find the participating partners on our web-
site: www.isola2000.com
or with partners displaying the logo.Conditions et réservation : 

isola2000.fidelicimes.com/fr

Les avantages forfaits de ski 
Ski pass advantages

Familles
Families

Promo d’avril
Pensez au ski de printemps !

1 forfait adulte 
acheté = 

1 forfait enfant 
(5-11 ans) 
OFFERT

Valable du 1er au 14 avril 2024. 
Pour un forfait acheté de même durée, 

dates et transaction.

1 adult pass purchased = 
1 child pass (5-11 years old) offered 

Valid from April 1 to 14, 2024. 
For package purchased same duration, 

dates and transaction.

Pack famille
-10% sur le prix public, 

à partir de 3 jours  
consécutifs.  

Sur l’achat d’au minimum 4 forfaits de même 
durée (dont au moins 1 forfait de catégorie 

adulte et 2 enfants entre 5 et 16 ans).

-10% from 3 consecutive days for 4 ski 
passes minimum, same duration (at least 

one adult and 2 kids from 5 to 16 years ago).

Rendez-vous sur  
isola2000-skipass.com

Vos enfants sont  
nos invités !
Le week-end du  

16 et 17 décembre 2023
Profitez d’offres exceptionnelles pour vos en-
fants dans les établissements partenaires de 
l’opération. Les forfaits de ski seront offerts 

pour les enfants de moins de 12 ans.

The weekend of december 16 and 17, 2023 
Take advantage of exceptional offers for 
your children in the operation’s partner 

establishments. Ski passes will be offered 
for children under 12 years old.

Jusqu’à 25 ans, 
skiez au prix d’un ado !

Le tarif jeune (18-25 ans)  
est identique 

au tarif ado (12-17 ans).
Up to 25 years old, ski at the price 

of a teenager! 
The youth rate (18-25 years old) is identical 

to the teenager rate (12-17 years old).

NOUVEAU
14
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Apprendre 
Learn
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Randonnées alpines 
Alpine trecks
L’école de ski Français et ses moniteurs guides vous 
proposent, à la demande, des sorties à peau de 
phoque. Renseignements auprès de l’ESF.
The French ski school and its guide instructors of-
fer you, on request, seal skin outings. Information 
from the ESF.

Randonnées raquettes 
Snowshoes trecks
En raquettes, aucun apprentissage n’est nécessaire. 
Les raquettes modernes, de part leur facilité d’utili-
sation, rendent les balades accessibles à tous.
In snowshoes, no learning is necessary. Modern 
snowshoes, due to their ease of use, make the 
walks accessible to all.

Cours de ski de fond 
Cross country skiing
De l’initiation au perfectionnement, découvrez ou 
perfectionnez-vous au ski de fond avec un moni-
teur diplômé.
From initiation to improvement, discover or perfect 
cross-country skiing with a qualified instructor.

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 28 00

 contact@esf-isola2000.com

 esf-isola2000.com

Ecole de ski Français 
French ski school

Les cours collectifs 
Classes
Profitez des cours collectifs (à partir de 4 personnes) 
tout l’hiver de 11h00 à 13h00, sauf le samedi. 
Pendant les vacances scolaires de février, les cours 
collectifs sont densifiés avec un créneau supplé-
mentaire le matin de 9h00 à 11h00 et l’après-midi.
Take advantage of group lessons (from 4 people) 
all winter from 11:00 to 13:00, except Saturday. 
During the February school holidays, group les-
sons are densified with an additional slot in the 
morning from 9:00 to 11:00 and in the afternoon.

Tarifs cours collectifs :

1 cours matin (2h) 36€
1 morning lesson

5 cours matin 163€
5 morning lessons

6 cours matin 173€
6 morning lessons

1 cours après-midi (2h) 29€
1 afternoon lesson

5 cours après-midi 130€
5 afternoon lessons

6 cours après-midi 140€
6 afternoon lessons

1 cours matin & après-midi 55€
1 morning & afternoon lessons

5 cours matin & après-midi 250€
5 morning & afternoon lessons

6 cours matin & après-midi 271€
6 morning & afternoon lessons

Tarifs cours collectifs snowboard :

1 cours après-midi (2h) 36€
1 afternoon lesson

5 cours après-midi 163€
5 afternoon lessons

6 cours après-midi 173€
6 afternoon lessons

Les cours particuliers 
Private lessons
1 ou 2 personnes 51€/h

ou

Le Club Piou-Piou, 
l’école de ski des enfants 
Piou-Piou school, kids ski school
Pour les enfants de 4 à 6 ans, de niveau débutant 
à la 1ère étoile, le Club Piou-Piou offre une struc-
ture adaptée avec un maximum de sécurité et 
de confort afin de privilégier un meilleur appren-
tissage et permettant aux parents de profiter des 
plaisirs du ski en toute quiétude.
Ouvert tous les matins à partir des vacances de 
Noël et jusqu’aux vacances de Pâques. Ouvert tous 
les après-midi pendant les congés de Noël et février.

For children from 4 to 6 years old, from beginner le-
vel to the 1st star, the Club Piou-Piou offers an adap-
ted structure with maximum safety and comfort 
to favor a better learning and allowing parents to 
enjoy the pleasures of skiing in peace.
Open every morning from Christmas to Easter. 
Open every afternoon during the Christmas and 
February holidays.

Le Club ESF 
ESF Club
Tout au long de l’hiver (de Noël à Pâques), le Club 
ESF propose aux enfants et aux adolescents en ski 
alpin ou snowboard, des stages d’initiation et de 
perfectionnement à la compétition, au hors piste 
mais également des cours de sensibilisation au mi-
lieu montagnard. Stages de Freestyle pour décou-
vrir le nouveau Snowpark. 
Un niveau minimum est nécessaire : en ski alpin 
« Etoile d’or » et au-dessus à partir de 10 ans. En 
snowboard le niveau 3 est requis.
Le groupe « Kids ESF » est accessible à partir de  
« l’Etoile de bronze ».
Throughout the winter (from Christmas to Easter), 
the ESF Club offers children and teenagers in al-
pine skiing or snowboarding, introductory and 
advanced courses in competition, off-piste but also 
awareness courses in the mountain environment. 
Freestyle courses to discover the new Snowpark. 
A minimum level is required: in alpine ski «Golden 
Star» and above from 10 years. In snowboard level 
3 is required.
The group «Kids ESF» is accessible from 
«The Bronze Star».

Epreuves ski open 
Ski open tests

Tarifs Club Piou-Piou :

Demi journée matin 46€
Half-day morning

Demi journée après-midi 38€
Half-day afternoon

Journée 74€
Full-day

5 matinées 210€
5 mornings

5 après-midi 169€
5 afternoon

5 journées 330€
5 days

6 matinées 226€
6 mornings

6 après-midi 184€
6 afternoon

6 journées 348€
6 days

2 cours matin week-end 73€
2 morning lessons weekend
Hors vacances scolaires 
Outside school holidays
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Ecole de ski Internationale 
International ski school

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)4 22 49 00 22

 +33(0)6 75 31 80 63

 contact@esi-isola2000.com

 esi-isola2000.com

Les cours particuliers 
Private lessons
Adultes et enfants à partir de 3 ans.
Adults and children from 3 years.

Les cours collectifs 
Classes
Effectifs réduits dans les groupes. 
Évaluation en « contrôle continu » 
Médaille offerte.
Reduced numbers in groups.
Evaluation in “continuous monitoring”
Medal offered.

Les cours de snowboard 
Snowboard lessons
Tous niveaux (initiation et perfectionnement).
Enfants et adultes. Cours particuliers ou collectifs.
All levels (initiation and improvement).
Children and adults alike. Private or group lessons.

Le Handiski 
Paraski

Les sorties en raquettes 
Snowshoes trecks

Le ski de randonnée 
Alpine trecks

Les clubs 
Clubs

Les moniteurs indépendants 
Clubs

Club des sports
Préparation des coureurs à la compétition de ski 
alpin.  
Sport club of Isola 2000.

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 10 91

 clubsportsisola@gmail.com

Expert Snowboard
Cours de snowboard - randonnées tous niveaux.  
Snowboard lessons - hike for all levels.

 Les Crosilles - Isola 2000

 +33(0)6 59 03 80 77

 expertsnowboardisola2000@gmail.com

 expertsnowboardisola2000.com

Ski aventure 06
Cours de ski tous niveaux, particulier ou groupe.
Ski de randonnée. Randonnée raquette, initiation 
et journée.
Ski instructor, mountain skiing, snowshoeing.  

 Isola 2000

 +33(0)6 25 338032

 skiaventure06@gmail.com

 skiaventure06.com

Back to Back
Entraînements - snowboard - freestyle - alpin.  
Snowboard club.

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 59 03 80 77

 backtoback.isola@gmail.com

Endless Ride Snowboard School
Cours collectif, particulier et Freeride.  
Group, private and Freeride lessons.

 Les terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)7 82 85 25 41

 endlessridesnow@gmail.com

 endlessridesnowboardschool.fr

Mathias Périer
Moniteur de snowboard - Tous niveaux (de débu-
tant à compétiteur) en freestyle et freeride.  
Snowboard instructor - All levels (from beginner 
to competitor) in freestyle and freeride.

 Isola 2000

 +33(0)6 67 90 80 93

 periermathias@gmail.com 20
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Activités
Activities
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Après-ski 
Après-ski

Balade en dameuse
Balade sur le domaine skiable après la fermeture 
des pistes et découverte du métier de dameur.
Walk on the ski area after the closure of the slopes 
and discover the grooming profession.

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 25 25

Snake Gliss© 
Les luges identiques s’assemblent les unes aux autres 
pour former un unique train piloté par un guide 
spécialisé.  
Identical sleds fit together to form a single train 
piloted by a specialized guide.

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)7 52 16 65 16

 funandenjoycompany@gmail.com

 snake-gliss.com

 snakeglissisola2000        Snake Gliss Isola 2000

Randonnée motoneige
Venez découvrir des sensations de liberté et des pay-
sages magnifiques, seul ou à deux. (Sur réservation). 
Come and discover feelings of freedom and magnifi-
cent landscapes, alone or in pairs. (On reservation).

 Chalet Belvédère - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 91 32

 contact@sportsloisirs.net

  motoneigeisola2000.wixsite.com/motoneige-isola

Découverte de la ferme
Traite des vaches, tétées des veaux...  
Discovery of the farm...

 Parking P1 - Isola 2000

 +33(0)6 25 01 12 22

 +33(0)6 13 41 50 62

 vacherie.isola2000@orange.fr

Green Bike Session  
Un divertissement unique 100% électrique en toute 
facilité et sécurité. Sensations de glisse et émotions 
fortes garanties ! Réservez et testez sans plus tarder par 
vous-même cette activité inédite. 
A unique 100% electric entertainment with ease 
and safety. Sliding sensations and strong emotions 
guaranteed! Book and test this unique activity for 
yourself without further delay.

 +33(0)6 22 75 19 43

 +33(0)6 62 24 08 44

Vis ma vie de pisteur 
Les pisteurs secouristes vous invitent à les suivre 
durant leurs premières heures de travail.
The first aid trackers invite you to follow them on 
snowboard or ski during their first working hours.

Visite de l’usine à neige 
Le nivoculteur révèle les secrets de fabrication de la 
neige qui se fait uniquement avec de l’eau et de l’air.
The nivoculteur reveals the secrets of making 
snow that is done only with water and air.

 +33(0)4 93 23 15 15 

Guides Tinée Mercantour
Promenades et randonnées en raquettes.  
Snowshoe walk and hikes.

Richard Petitjean :  +33(0)6 12 77 93 98

Onil Boscos :  +33(0)4 93 23 91 32

 guidestineemercantour.com

Circuit de glace - Isola 2000
Pilotez sur les traces des plus grands champions sur 
le circuit de glace qui accueille le Trophée Andros.  
Drive in the footsteps of the greatest champions on 
the ice circuit that hosts the Andros Trophy.

 Parking P1 - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 91 32

 contact@sportsloisirs.net

 chaletbelvedere.wixsite.com/circuit-isola-2000

Outdoor 
Outdoor

Traineau des loups blancs
Baptême en traineau et visite du chenil.  
Baptism in sled and visit of the kennel.

 Parking P1 - Isola 2000

 +33(0)6 03 99 00 26

 traineaudesloupsblancs@gmail.com

 traineaudesloupsblancs.com

Back country 
Randonnée nordique
Découvrez avec un moniteur une nouvelle sensation 
de glisse entre le ski de randonnée et le ski de fond.  
Renseignements : Snow Shop - SPORT 2000 
Discover with an instructor a new sensation of sli-
ding between ski touring and cross-country skiing. 
Information: Snow Shop - SPORT 2000.

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)6 13 61 25 13

 christianbelpois@icloud.com

Chien d’avalanche
Démonstration secours avec chien d’avalanche. 
Avalanche dog rescue demonstration.

 +33(0)4 93 23 15 15 

Explor Games® : 
Un jeu d’aventure scénarisé dont vous êtes le héros, 
avec une application. 
A scripted adventure game in which you are the 
hero, with an application.

 +33(0)4 93 23 15 15

 isola2000.com Disponible sur Disponible sur
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Indoor 
Indoor

Ciné 2000
Programme disponible à l’Office de Tourisme.
Program available at the tourist office.

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 15 15

Programme :  isola2000.com

Salle Mercière
Jeux en bois, babyfoot, billard, ping-pong et jeux 
vidéo.
Wooden playroom, table football, billiards, table 
tennis and video games.

 La Mercière - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 15 15

Bibliothèque participative 
Emprunt de livres et consultation sur place.  
Borrowing books and consulting on site.

 La Mercière - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 15 15

Animations 
Ateliers créatifs, éveils musicaux, boum des enfants, jeux 
de société, concerts, spectacles...
Creative workshops, musical awakenings, children’s 
party, board games, concerts, shows....

 La Mercière - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 15 15

Programme :  isola2000.com

Indoor - Isola village 
Indoor - Isola village

Aquavallée 
Espace aquatique - sports - bien-être. 
Navettes au départ de la station. 
Swimming pool and wellness center.  
Shuttles from the station.

 Isola village

 +33(0)4 93 02 16 49

 contact@aquavallee.fr

 aquavallee.fr

Un espace aquatique comprenant un bassin, un 
toboggan et un bassin ludique. Un espace  
«Bien-être» avec sauna, jacuzzi et hammam. 
Une salle cardio-training et une salle de squash. 
Snack sur place.
An aquatic area including a pool, a slide and a fun 
pool. A space «Wellness» with sauna, jacuzzi and 
hammam. 
A cardio-training room and a squash room. Snack 
on site. 

Médiathèque
Prêt de livres, DVD et jeux. 
Loan of books, DVDs and games.

 +33(0)4 93 02 19 32 

Office de Tourisme du village 
Espace salon, télévision, ludothèque et wfi. 
Lounge area, TV, game library and wifi.

 +33(0)4 22 45 16 45 
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Outdoor - Isola village 
Outdoor - Isola village

Terrains multisports
City stade, tennis, mur d’escalade, foot, beach soccer, 
beach volley et pumptrack. En libre accès. 
City stadium, tennis, climbing wall, football, beach 
soccer, beach volleyball and pump track. Free access.

 Isola village

Piste cyclable et  
parcours de santé 
Piste de 13 km entre Isola village et Saint étienne de 
Tinée et parcours de santé avec différents ateliers. 
En libre accès. 
Trail of 13 km between Isola village and Saint 
étienne de Tinée and health trail with different 
workshops. Free access.

 Isola village

Jardin d’enfants
Tyrolienne, parcours de santé et jeux.
En libre accès. 
Zip line, fitness trail and games. 
Free access.

 Isola village

Parc canin de la Tinée  
Parc d’activités pour les chiens : détente et parcours 
d’obstacle (agility). Parc en accès libre.  
Activity park for dogs: relaxation and obstacle course 
(agility). Free access.

 Isola village

Li bimous
Crèche multi-accueil. De 3 mois à 4 ans.  
Accueil occasionnel possible. Ouvert du lundi au 
vendredi. Réservation obligatoire. 
Day-care center. From 3 months to 4 years. 
Occasional reception possible. Open Monday 
through Friday. Mandatory reservation.

 Gîte de la rivière, quartier Lazizola - Isola village

 +33(0)4 93 05 41 69

 +33(0)7 87 46 58 85

 libimous@mairieisola.com

Les pitchouns
Crèche multi-accueil. De 3 mois à 6 ans. (15 places). 
Accueil occasionnel possible. Ouvert 7j/7j en saison. 
Réservation obligatoire. 
Day-care center. From 3 months to 6 years old. (15 
seats). Occasional reception possible. Open 7 days a 
week in season. Mandatory reservation.

 Le Pelevos - Isola 2000

 +33(0)4 93 03 47 36       

 crecheisola@mairieisola.com

Les cabris
Centre aéré. De 6 ans à 11 ans. (16 places). 
Accueil occasionnel possible. Ouvert du lundi au 
vendredi pendant les vacances scolaires et tous les 
week-ends en saison. Réservation obligatoire. 
Kids activities. From 6 years old to 12 years old.  
(16 places). Occasional reception possible.  
Open Monday to Friday during school holidays and 
every weekend in season. Mandatory reservation.

 Ecole « Les cabris » - Isola 2000

 +33(0)6 02 01 69 22       

 alsh.isola@gmail.com

Accueil des enfants 
Childcare

28
29



Hébergements
Accommodation
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Hôtels 
Hotels

Chambres d’hôtes 
Guest rooms

Loueurs professionnels 
Professional renters

Hôtel Le Druos***
Hôtel - Bar - Location et package ski avec magasin 
partenaire.  
Hotel - Bar - Rental and ski package with partner 
store. 

 La Valette - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 12 20

 +33(0)7 60 90 12 20

 infos@hoteldruos.com

 hoteldruos.com

Sowell Hôtel Le Pas du Loup***
 

 Front de neige - Isola 2000

 Réception : +33(0)4 93 23 27 00

 pasduloup@sowell.fr

 Réservation : +33(0)826 300 250

 reservation@sowell.fr

 sowell.fr

Le Joga
 

 Quartier Les chalets de la Diva - Isola 2000

 +33(0)6 64 85 18 26

 joga7406@gmail.com

Chalet Gaïa
 

 Quartier Les chalets de la Diva - Isola 2000

 +33(0)7 87 65 42 18

  chalet.gaia@hotmail.com

Locations Isola 2000
Location de particuliers à particuliers.  
Rental from individuals to individuals. 

 Parking P1 - Isola 2000

 +33(0)6 09 97 57 65

 info@locations-isola2000.fr

 locations-isola2000.fr

Les Chalets Plein Sud
Location de chalets de prestige, organisation de 
séminaires et événements.  
Rental of Prestigious chalets, organization of  
business seminars and events. 

 Lodge d’accueil - Isola 2000

 +33(0)4 23 32 01 60

 contact@leschaletspleinsud.com

 leschaletspleinsud.com

 leschaletspleinsud

 Chalets Plein Sud Isola

Agences immobilières et syndics de copropriétés 
Real estate agencies and condominium trustees

Citya
Syndic de copropriétés - Ventes.  
Trustee of condominiums - Sales. 
 

 La Lombarde - Isola 2000

 +33(0)4 93 131 500

 citya.com

Foncia
Syndic de copropriétés - Locations et ventes.  
Trustee of condominiums - Rentals and sales. 
 

 Le Tavels - Isola 2000

 Transaction/Location : +33(0)4 93 23 14 91

 dominique.rossi@foncia.fr

 foncia.com

Nicolas Immobilier
Locations et ventes.  
Rentals and sales. 
 

 La Mercière - Isola 2000

 Location : +33(0)4 93 05 13 97

 nicolas.immobilier@gmail.com

 Vente : +33(0)7 68 00 34 00

 ventes@nicolasimmobilier.fr
 nicolasimmobilier.fr
 NICOLAS IMMOBILIER

De Colombe Immobilier
Locations et ventes.  
Rentals and sales. 
 

 La Mercière - Isola 2000

 Location : +33(0)4 93 23 99 20

 resa@decolombe.com          decolombe.com

 Le Tavels - Isola 2000

 Vente : +33(0)4 93 23 18 17

 ventes@decolombe.com      decolombe.com

W IMMOCOPRO
Syndic de copropriétés.  
Trustee of condominiums. 
 

 La Mercière - Isola 2000

 +33(0)4 93 05 13 97

 +33(0)7 68 00 34 00

 contact@wimmocopro.fr

 wimmocopro.fr

NOUVEAU
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Résidences de tourisme 
Tourist residences

Isola village 
Isola village

Les Terrasses d’Isola
Résidence Club MMV.  
Residence Club MMV. 

 Centre station - Isola 2000

 Résidence : +33(0)4 93 02 76 14

 Réservation : +33(0)4 92 12 62 12

 courrier@mmv.fr

 mmv.fr

Cap Fun
Résidence les Adrets 2.  
Residence les Adrets 2. 

 Réception/Réservation : +33(0)4 93 23 20 00

 isola2000@capfun.com

 Centrale de réservation : +33(0)4 92 28 38 48

 resa@capfun.com

 capfun.com

Sowell New Chastillon****
Résidence.  
Residence. 

 Centre station - Isola 2000

 Réception : +33(0)4 93 23 26 00

 chastillon@sowell.fr

 Réservation : +33(0)826 300 250

 reservation@sowell.fr

 sowell.fr

Les Terrasses d’Azur
Résidence Maeva Home.  
Residence Maeva Home. 

 Route de la Lombarde - Isola 2000

 +33(0)1 81 80 25 43

 maeva.com

Le Foehn
Complexe touristique, hébergement et restauration 
pour particuliers et groupes.  
Tourist complex, accommodation and catering for 
individuals and groups. 

 En face de la caserne - Isola village

 +33(0)6 88 71 71 37

 lefoehn06@orange.fr

Camping-Car Park
Aire de camping, camping cars et caravaning,  
52 emplacements.  
Aire de camping, camping cars et caravaning, 
52 emplacements. 

 Lac des neiges - Isola village

 campingcarpark.com

Les meublés
Furnished tourist

Chez Aurore & Marc
Duplex. 6 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 48 46 64 06

 appartstraph@gmail.com

M. Tazé
T2.  

 Alpazur - Isola 2000

 +33(0)6 30 27 51 59

 sci.alpazur.38@gmail.com

 alpazur38.fr

M. Allix
T2. 4pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +65 9384 3188

 eallix@gmail.com

 airbnb.com/h/isola

Mme Delesalle
T3. 6/7 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 83 06 27 81

 lodgesisola2000.com/hebergements

Mme Delesalle
T2. 4 pers. 

 Le Vermeil - Isola 2000

 +33(0)6 83 06 27 81

 lodgesisola2000.com/hebergements

Mme Delesalle
T2. 4/5 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 83 06 27 81

 lodgesisola2000.com/hebergements

Mme Gragnano
Studio. 4 pers. 

 Le Vermeil - Isola 2000

 +33(0)6 68 15 10 23

 +33(0)4 93 34 28 39

M. Présent
T2. 33 m2. 5 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 18 93 74 31

 jpresent@laposte.net

 location06-13-17.eu
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Les meublés
Furnished tourist

M. Cordier-SCI Isola**
2 pièces. 6 pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 80 28 34 17

 appartementisola@gmail.com

Mme Tanneau**
2 pièces - 27 m2. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 35 10 07 50

 v.tanneau@free.fr

Mme Smocovich**
Studio 25 m2. 4 pers. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 22 52 72 55

 e.smocovich@gmail.com

M. Laval**
Studio. 4 pers. 

 Le Saint Clair - Isola 2000

 +33(0)6 22 40 00 20

 riviera.mercantour.travel@gmail.com

 michellaval1953@hotmail.com

Mme Collot Carole*
Studio. 3 pers. 

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)6 87 35 83 57

 carolecollot@orange.fr

M. Cornille**
Studio. 4 pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 09 18 32 01

 christophe.antibess@gmail.com

Mme Baudelaire**
Studio 21 m2. 4 pers. 

 Le Saint Pierre - Isola 2000

 +33(0)6 17 89 87 37

 location.isola@gmail.com

 catherinebaudelaire.vpweb.fr

M. Audibert*
Studio. 4 pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 69 75 66 50

 aspm@live.fr

M. Martin**
Studio 24 m2. 4 pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 22 38 35 42

 resa2300@gmail.com

M. Balandraux**
Studio 35 m2. 4 pers. 

 Isola 2000

 +33(0)6 18 45 22 90

 location.hb@yahoo.com

M. Couspeyre**
Studio 30 m2. 4 pers. 

 Le Bristol - Isola 2000

 +33(0)6 6 11 65 59 64

 couspeyre.thierry@hotmail.fr

M. Milot**
Studio 31 m2. 4 pers. 

 Le Pignals - Isola 2000

 +33(0)6 11 53 67 01

 emile.milot@gmail.com

M. Couspeyre**
Studio 30 m2. 4 pers. 

 Le Bristol - Isola 2000

 +33(0)6 6 11 65 59 64

 couspeyre.thierry@hotmail.fr

Mme Comino**
28 m2. 4 pers. 

 Le Vermeil - Isola 2000

 +33(0)6 70 02 61 63

 locavacances@sfr.fr

M. Bicchierai**
T2. 6 pers. 

 Centre station - Isola 2000

 +33(0)6 25 33 80 32

M. Delagoutte**
T2. 4 pers. 

  Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 45 55 09 72

 delagoutte.claude@orange.fr
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Les meublés
Furnished tourist

Mme Tanneau**
2 pièces - 27 m2. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 35 10 07 50

 v.tanneau@free.fr

Mme Doucet/M. Letitre**
Studio 21 m2. 4pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 59 22 76 66

 cecile.mdoucet@gmail.com

M. Mattatia***
2 pièces. 5 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 03 81 12 98

 e.mattatia@gmail.com

M. Mattatia***
2 pièces. 5 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 03 81 12 98

 e.mattatia@gmail.com

M. Mirtelli**
T2. 5 pers. 

 Les Terrasses d’Azur - Isola 2000

 +33(0)6 07 47 32 44

 emirtelli@hotmail.fr

Mme Bastanti**
Studio 21 m2. 4 pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)7 67 10 69 37

 tuccio.amandine@gmail.com

M. Abadie***
Studio 30m2. 4 pers. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 22 32 65 32

 abadie.veronique@gmail.com

M. Casa***
3 pièces. 6 pers. 

 Isola 2000

 +33(0)6 10 74 29 69

 jeanclaudecasa@aol.com

M. Airy Trompette****
Chalet. 6 pers. 

 Chalets du Mercantour - Isola 2000

 +33(0)6 60 64 32 82

 airy.trompette@gmail.com

  https://locations-isola2000.fr/
hebergements/chalet-a-louer-iso-
la-2000-terrasse-vue-panoramique

Mme Ovadia****
4 pièces. 6 pers. 

 La Lombarde - Isola 2000

 +33(0)6 85 80 78 91

 corinne@ovadia.fr

Mme Castaings****
Chalet. 4 pers. 

 Roure

 +33(0)6 73 34 41 16

 blumraphaele@gmail.com

 chaletles3flocons.fr

M. Friry****
Chalet 60 m2. 6 pers. 

 Chalets du Mercantour - Isola 2000

 +33(0)6 74 52 85 34

 bernard@friry.fr

 chalet-isola.net

M. Ashpole****
Chalet 60 m2. 6 pers. 

 Chalets du Mercantour - Isola 2000

 isola@chaletisola.com

 chaletisola.com
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Restaurants
Restaurants
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Front de neige et centre station 
Snow front and resort center

Le Petit Chamois
Restaurant - Spécialités de montagne.  
Restaurant - Mountain gastronomy.

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)9 53 53 83 33

 Le Petit Chamois

L’Essentiel the rendez-vous 
Brasserie - Bar à bière - Pizzas - Salades - Burgers - 
Soupes - Gaufres maison - Apéro dînatoire.  
Brasserie - Beer bar - Pizzas - Salads - Burgers - 
Soups - Homemade waffles - Aperitif. 

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)4 93 05 76 31

La Raclette
Spécialités montagnardes - Poissons frais -  
Pizza - Cuisine du monde.  
Mountain specialities - Fresh fish - Pizza -  
World cuisine. 

 Place du cinéma - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 10 34

 fanciulli.c@gmail.com

 laracletteisola2000

 Isola 2000 la Raclette!!!

La Marmotte
Restaurant - Crêperie - Spécialités de montagne.  
Restaurant - Crepes - Mountain gastronomy.

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 98 65

Le Vieux Chalet
Restaurant.  
Restaurant.

 Le Hameau - Isola 2000

Le Vieux Chalet :  +33(0)4 93 02 69 45

 La Mercière - Isola 2000

Au Vieuch’Pizzas :  +33(0)4 93 23 17 77

 le_vieux_chalet_isola2000

 Levieuxchalet Isola

La Guérite
Restaurant - Bar - Cuisine maison - Pizzeria.  
Restaurant - Bar - Home cooking - Pizzeria.

 Le télécabine - Isola 2000

 +33(0)6 82 57 15 61

 laguerite@orange.fr

 laguerite_isola2000

 La Guérite Isola 2000

Il Rifugio
Restaurant Italien - Spécialités Piemontaises.  
Ristorante Italiano - Specialità Piemontesi.  
Italian restaurant - Piedmont specialities. 

 Place centrale - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 17 08

 ilrifugio.fr

 ilrifugio2000 

 ilrifugio2000

Dos Hermanos
Restaurant - Bar - Lounge.  
Restaurant - Bar - Lounge.

 Mercière - Isola 2000

 +33(0)7 67 10 69 37 / +33(0)6 66 99 51 62

 los.dos.hermanos06@gmail.com

 dos-hermanos-isola.fr

 dos_hermanos_isola

 Dos Hermanos Isola 2000

Les Gavouats
Restaurant.  
Restaurant. 

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 17 47

 lesgavouats

 Les Gavouats by Pilou Adou

L’Avalanche
Cuisine maison - Spécialités montagnardes -  
Produits locaux - Réservation recommandée.  
Home cooking - Mountain specialties -
Local products - Booking advise.

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)9 83 73 27 13

 lavalancheisola@gmail.com

 lavalancheisola

 Avalanche Isola 2000

Le Chalet Belvédère
Cuisine maison, viande à la plancha, salades, 
soupes, burger, quiches et ses fameux desserts.  
Dans un cadre magnifique. 
Home cooking, grilled meat, salads, soups, burgers, 
quiches and its famous desserts. In a beautiful setting.

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 91 32

 contact@sportsloisirs.net

 https://chaletbelvedere.wixsite.com/chalet-belvedere

 Chalet Belvedere - isola 2000

Le Bar & Vous
Bar tapas et cocktails, situé en bas de la galerie. 
Ouvert de 18h à 24h du vendredi au dimanche et 
tous les soirs en vacances scolaires.  
Tapas and cocktails bar, located at the bottom of the 
gallery. Open from 18h to 24h from Friday to Sunday 
and every evening during school holidays. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 66 12 50 54 42
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Front de neige et centre station 
Snow front and resort center

Cow club
Spécialités de montagne et italiennes.  
Mountain and italian specialities. 

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 12 01

 cowclub@laposte.net

 cowclub.com

 Cow Club

La Terrasse
Brasserie - Burgers - Self (le midi).  
Brasserie - Burgers - Self (at noon). 

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)9 72 41 03 96

 laterrasse-isola@laposte.net

La Guinguette
Snack - Après-ski - Bar.  
Snack - After-ski - Bar.

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)7 67 10 69 37

 +33(0)6 66 99 51 62

 los.dos.hermanos06@gmail.com

Siam Deli
Cuisine Thaïlandaise.
Ouvert midi et soir, sur place ou à emporter, du mar-
di au dimanche.Livraisons gratuites tous les soirs.
Thai cuisine.
Open for lunch and dinner, on site or to take away, 
from Tuesday to Sunday.

 Parking P1 - Isola 2000

 +33(0)7 88 64 10 90

 siam.deli@yahoo.fr

 SIAM DELI

Le Lounge
Snack - Bar - Lounge - Burgers - Paninis - Américains -  
Soupes maison - Asiatique - Pasta box - Crêpes et 
gaufres - Planches apéro.... Sur place ou à emporter.  
Snack - Bar - Lounge - Burgers - Paninis - Americans - 
Homemade soups - Asian - Pasta box - Pancakes and 
waffles - Aperitif boards.... Eat in or take away.

 Le télécabine - Isola 2000

 +33(0)6 60 27 66 26

 lelounge-isola.fr

 le_lounge_isola_2000     Le Lounge Isola 2000

L’Essentiel
Restaurant - Cuisine traditionnelle Française de 
saison élaboré sur place : Poissons, viandes, fon-
due revisitée. Salle avec cheminée.  
Restaurant - Seasonal traditional French cuisine 
prepared on site: Fish, meat, fondue revisited. 
Room with fireplace. 

 Front de neige - Isola 2000

 +33(0)4 93 02 56 77

 +33(0)6 48 94 98 95

 lessentiel_isola2000

 Restaurant L’Essentiel Isola 2000

Le Loona
Cuisine finger food - Restaurant & bar à vin -  
Cave à vin.
Finger food - Restaurant & wine bar - Wine cellar.

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)9 82 28 88 95

 loonaisola.wordpress.com

 leloona.isola

La Sarrazine
Crêperie traditionnelle - Restaurant.  
Crepes - Restaurant.

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 95 91 29 83

La Cabane - Snack - Bar
Restauration rapide - Burgers.  
Fast food - Burgers. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 66 12 50 54

 la_cabane_snack_

 La cabane snack

Le Spot
Restaurant - Snack - Crèperie - Bar - Sushis le soir.  
Restaurant - Snack - Crepes - Bar - Sushi in the 
evening. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 18 63 10 13

 le_spotisola
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Sur les pistes 
On the slopes

Bars de nuit 
Night bars

Chez Mme Phok
Cuisine asiatique.  
Asian cooking.

 Ubac de Chastillon, La Gênisserie - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 12 31

 lip.phok@gmail.com

 chezmmephok.com

Chalet La Valette
Grillades - Plats du jour - Desserts maison -  
Soirée en dameuse sur réservation.  
Grill - Dally specials - Homemade desserts -  
Evening in snow groomer on reservation. 

 Domaine Saint Sauveur - Isola 2000

 +33(0)6 22 25 87 65

 +33(0)6 09 87 11 71

 lavalette2635@gmail.com

Le Solarium
Barbecue - Grillades.  
BBQ - Grill.

 Domaine de Combe Grosse - Isola 2000

 +33(0)6 60 70 68 70

 lesolarium@gmail.com

 lesolariumisola2000

Le Schuss
Restaurant d’altitude - Spécialités montagnardes.  
Altitude restaurant - Mountain specialities.

 Au sommet de la télécabine Pelevos - Isola 2000

 +33(0)6 19 55 39 51

 leschuss.isola@gmail.com

Le Txupito
Bar de nuit - Pub.  
Night club - Pub. 

 Le Saint Pierre - Isola 2000

 +33(0)6 58 40 43 03

Le Crocodile Pub
Bar de nuit - Pub.  
Night club - Pub. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 18 80

 lecrocodilebarisola@hotmail.com

 LeCroco Isola 46
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Commerces
Shops
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Sport et habillement 
Sport and clothing

Morisset Sports 1
Location - Skis - Snow - Snowscoot - Ski de randon-
née - Atelier.  
Rental - Ski - Snow - Snowscoot - Ski touring - Repair 
ski/snow. 

 Le Tavels - Isola 2000

 Boutique : +33(0)4 93 23 12 77

 Location : +33(0)4 93 23 14 19

 morissetskiset@gmail.com

 skiset.com

Morisset Sports 2
Vente et location - Skis - Snow - Bootfitting - Ski de 
randonnée - Atelier.  
Sale and rental - Ski - Snow - Bootfitting - Ski touring 
- Repair ski/snow. 

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 11 11

 morissetskiset@gmail.com

 skiset.com

Morisset Sports 3
Location - Skis - Snow - Atelier - Réparation ski/snow.  
Rental - Ski - Snow - Ski service - Repair ski/snow. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 12 66

 morissetskiset@gmail.com

 skiset.com

1mprévu Snow Shop
Conseils - Location - Vente équipement ski et 
snowboard.  
Advice - Rental - Sale ski and snowboard. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 22 75 19 43

 1mprevusnowshop@gmail.com

 1mprevu.com

 1mprevu

Azur Coast Shop - Magic Snow
Spécialiste de la location ski et snowboard.  
Rental ski and snowboard. 

 La Lombarde - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 15 30

 +33(0)6 86 71 02 91

 drouartmuriel@icloud.com

 ski-republic.com

Isoglisse
Location de matériel ski et snowboard.  
Rental ski and snowboard. 

 Parking P1 - Isola 2000

 +33(0)4 93 02 69 55

 +33(0)6 62 24 08 44

 isoglisse@hotmail.com

Quartz Sport - SPORT 2000
Vente et location de skis/snowboard - Gardiennage - 
Textile - Accessoires.  
Sale and rental of skis/snowboards - Ski storage -  
Textile - Accessories. 

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 14 99

 quartz.sport.isola2000@gmail.com

 quartzsport.sport2000.fr

Ski Shop - Skimium
Location de skis - Vente d’équipements - Atelier.  
Ski rental - Sale of equipment - Workshop. 

 La Lombarde - Isola 2000

 +33(0)6 15 78 22 30

 skishopmercantour@gmail.com

 skimium.fr/station/isola-2000

Ski Gliss - Skimium
Location de skis - Vêtements - Vente d’équipements - 
Atelier.  
Ski rental - Clothing - Sale of equipment - Workshop. 

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)6 78 94 64 36

 skimium.isola2000@gmail.com

 skimium.fr/station/isola-2000

Ski Fun - INTERSPORT
Le Chastellar
Magasin de sport - Location/Vente de skis, 
snowboard, snowscoot et vêtements.  
Sports shop - Rental/Sale of skis, snowboards, 
snowscoot and clothing. 

 Le Chastellar - Au-dessus du parking P2 - Isola 2000

 +33(0)9 52 37 41 91

 skifunisola@free.fr 

 intersport-rent.fr

Ski Fun - INTERSPORT
Le Pelevos
Magasin de sport - Location/Vente de skis, 
snowboard, snowscoot et vêtements.  
Sports shop - Rental/Sale of skis, snowboards, 
snowscoot and clothing. 

 Le Pelevos - Isola 2000

 +33(0)9 53 42 38 21

 skifunisola@free.fr 

 intersport-rent.fr

Ski Fun - INTERSPORT
La Mercière
Magasin de sport - Location/Vente de skis, 
snowboard, snowscoot et vêtements.  
Sports shop - Rental/Sale of skis, snowboards, 
snowscoot and clothing. 

 La Mercière - Isola 2000

 +33(0)9 52 93 98 09

 skifunisola@free.fr 

 intersport-rent.fr
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Sport et habillement 
Sport and clothing

Consignes à skis 
Sport and clothing

Ski Pro 2000
Magasin de location de skis, snowboard, snowscoot 
et matériel ski randonnée alpine et nordique.  
Ski, snowboard, snowscoot and alpine and Nordic 
touring equipment rental shop. 

 Le Pelevos - Isola 2000

 +33(0)4 93 05 18 47

 +33(0)6 86 66 59 66

 skipro-isola2000@orange.fr

 location-ski-isola2000.com

Snow Shop - SPORT 2000
Le magasin s’agrandit pour mieux vous servir.
Vente - Location de matériel de glisse et randonnée - 
accessoires - Consigne à skis - Moniteur ESF.  
The store is expanding to better serve you. 
Sale - Hire of sliding and hiking equipment - accesso-
ries - Ski storage - ESF instructor. 

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 92 12

 +33(0)6 13 61 25 13

 snowshop-isola2000@orange.fr

 snowshop.sport2000.fr  location-ski-isola2000.fr

Snow Access
Vente d’accessoires, textiles et matériel de ski/
snowboard.  
Sale of accessories, textiles and ski/snowboard 
equipment. 

 Place centrale - Isola 2000

 +33(0)7 48 88 16 84

 shop@snow-access.com

Ski Clinic  
Snow Shop - SPORT 2000
Dépôt vente matériel d’occasion - Ponçeuse - Affu-
teuse - Céramique -  Farteuse infrarouge - Bootfitting 
- Consigne à skis - Skis/snowboard.  
Used equipment - Sanding machine - Sharpener - Ceramic 
- Infrared farteuse - Bootfitting - Ski locker - Ski/snowboard. 

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 92 12

 +33(0)6 13 61 25 13

 snowshop-isola2000@orange.fr

 snowshop.sport2000.fr  location-ski-isola2000.fr

Snow Shop - SPORT 2000
Armoires ventilées et local chauffé.
Ventilated cabinets and heated room. 

  Local intérieur galerie, accès direct pistes et parking.

 +33(0)4 93 23 92 12

Quartz Sport - SPORT 2000
Gardiennage au sein du magasin,  
armoires chauffées et ventilées.
Security in the store, 
heated and ventilated cabinets. 

  Le St Pierre.

 +33(0)4 93 23 14 99

Morisset Sports 1 - 2 - 3
Gardiennage des skis au magasin avec séchage  
et désinfection des chaussures.
Storage of skis at the store with drying 
and disinfection of shoes. 

  Le St Pierre - Le Tavels - Le Hameau - Isola 2000.

Ski Fun - INTERSPORT
Armoires ventilées et local chauffé.
Ventilated cabinets and heated room.

  Le Chastellar - Au-dessus du parking P2 - Isola 2000.

 +33(0)6 62 02 22 19

Présentation, description et localisation des 
commerces et artisans de la station, mais 
aussi tous les bons plans et les actualités 
sur notre site ou sur notre page Facebook.

 shopdanslescimes.com

 Shop dans les Cimes
Le site des commerçants  

et artisans d’Isola 2000
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Alimentation & producteurs locaux 
Food & local producers

Aux 2000 feuilles
Artisan boulanger-pâtissier - Snacking.  
Artisan baker pastry chef - Snacking. 

 Le Tavels - Isola 2000

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)6 15 08 76 54

 +33(0)6 26 26 13 89

 aux2000feuilles@gmail.com

 aux2000feuilles

 Aux 2000 Feuilles

Utile
Supermarché - Boucherie - Rôtisserie - Traiteur - Commande raclette, fondue, pierrade et prêt d’appareil.  
Possibilité de livraison dans toute la station. 
Supermarket - Butcher - Rotisserie - Caterer - Order raclette, fondue, pierrade and loan of apparatus. 
Possibility of delivery throughout the station.

Vacherie de Chastillon
Vente des fromages de la ferme.  
Cheese farm. 

 Parking P1 - Isola 2000

 Le Pelevos - Isola 2000

 +33(0)6 25 01 12 22

 +33(0)6 13 41 50 62

 vacherie.isola2000@orange.fr    

 vacheriedechastillon

L’Essentiel à la maison
Grand choix de produits à emporter, glaces maison, 
chocolats Valrhona.  
Large selection of take-away products, homemade 
ice creams, Valrhona chocolates. 

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)6 74 66 79 11

La mie d’Isola
Pain - Pâtisserie.  
Bread - Pastry. 

 Place Jean Gaïssa - Isola village

 clem-s2@orange.fr

 La Mie d’Isola

intangiblesPrésentation concept  “U express”

 Le St Pierre - Isola 2000

 +33(0)4 93 02 46 08

 Utile.isola2000

 Utile isola 2000

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 12 04

 isola2000.fr 

 magasins-u.com

Produits locaux de la Tinée
Safran, crèmes de marrons (nature, vanille et 
chocolat), sirop de châtaignes, confiture et gelées 
au safran.  
Saffron, chestnut creams (nature, vanilla and choco-
late), chestnut syrup, jam and saffron jellies. 

 +33(0)6 72 81 32 63

 produits.locaux.tinee@gmail.com

 produits-locaux-tinee.fr

L’AFA  
(Association Foncière Agricole)
Raymond Gibert. 
Crème de marron, bonbons, biscuits, sirop, glace etc.  
Chestnut cream, candies, cookies, ice cream, syrup... 

 +33(0)6 75 01 32 35

Bière Kamous
Ambrée, blonde, Indian Pale Ale, blanche.  
Amber, blonde, Indian Pale Ale, white. 

 +33(0)6 11 52 11 01

 kamous.beer@gmail.com

 brasseriedukamous.com

Dans ma ruche
Miel de montagne et haute montagne.  
Mountain honey and high mountain. 

 +33(0)6 28 66 38 13

 +33(0)6 72 10 70 52

 leon0987@gmail.com

 Dans Ma Ruche - Isola

Savonnerie de la Tinée
Fabrication de savons à froid et de cosmétiques 
naturels.  
Manufacture of cold soaps and natural cosmetics. 

 +33(0)6 01 09 66 74

 savonneriedelatinee@gmail.com

 savonneriedelatinee.com

 savonnerie.tinee

La Guerche
Tabac - Épicerie - Souvenirs.  
Tabacco - Groceries - Souvenirs. 

 Place Borelli - Isola village

 +33(0)4 93 03 23 80
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Santé/Bien-être
Health/Wellness
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Santé 
Health

Beauté/Bien-être 
Beauty/Wellness

Pharmacie
Parfumerie - Médecine naturelle - Produits vétéri-
naires - Compléments alimentaires - Lunettes de soleil, 
masques...  
Perfumery - Natural medicine - Veterinary products - 
Food supplements - Sunglasses, masks...  

 Le Tavels - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 11 25

 pharmaisola2000@gmail.com

 pharmacie_isola_2000

 Pharmacie Isola 2000

Trapick
Coiffeur - Visagiste.  
Hairdresser. 

 Place centrale - Isola 2000

 +33(0)4 93 23 19 03

 +33(0)6 68 36 45 59

Les Chalets Plein Sud - Bien-être
Prestations de massages.  
Massage services. 

 Rond-point en entrée de station - Isola 2000

 +33(0)4 23 32 01 60

 contact@leschaletspleinsud.com

 leschaletspleinsud.com

 leschaletspleinsud

 Chalets Plein Sud Isola

Masseuse - Naturopathe
Debora Sanchez.  

 Isola village

 +33(0)6 42 09 10 85

Institut Beauty’Flo
Soins - Onglerie - Hammam - Sauna - Balnéo -  
Massage - Épilations.  
Treatments - Nail salon - Hammam - Sauna -  
Balneotherapy - Massage - Hair removal. 

 La Lombarde - Isola 2000

 +33(0)4 83 10 40 08

 planity.com

 beautyflo.isola2000

Aquavallée
Espace aquatique - Bien-être - Spa - Cardio-training. 
Navettes au départ de la station. 
Aquatic area - Well-being - Spa - Cardio-training. 
Shuttles from the station. 

 1, chemin de Longon - Isola village

 +33(0)4 93 02 16 49

 aquavalee.fr 58
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Services
Services
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Artisans 
Artisans

Alu Phil Services
Châssis Alu, PVC & Bois - Volet et porte de garage - 
Bris de glace - Serrurerie.  
Aluminum, Pvc & Wood frame - Shutter and garage 
door - Glass breakage - Locksmith. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 67 94 85 88

 +33(0)4 92 91 05 26

 contact@aluphilservices.com

 aluphilservices.com

Fred’Eau
Dépannage - Installations - Rénovation -  
Cumulus en stock.  
Breakdowns - Installation - Renovation -
Cumulus in stock. 

 3 place Jean Gaïssa - Isola village

 +33(0)6 89 19 03 38

 fred.eau06@gmail.com

Label Déco
Artisan Isolien spécialisé dans la rénovation.  
Travail soigné et propre. Tout corps d’état.  
Isolien craftsman specializing in renovation.
Neat and clean work. All trades. 

 1 place Jean Gaïssa - Isola village

 +33(0)6 72 81 32 63

 labeldeco@gmail.com

AATV des Cîmes
M. Jean-Marc Cucciarre  
Dépannages - Installations tout courant faible.  
Breakdowns - All low current installations. 

 Le Pignals - Isola 2000

 +33(0)6 11 42 03 87

 parabole@aatv.fr

 aatv.fr

Elec 06
Electricité bâtiment industrielle courant faible -  
Domotique.  
Electricity low current industrial building -  
Home automation. 

 Isola 2000

 +33(0)6 60 94 20 26

 +33(0)6 63 88 18 76

 fino.serge@wanadoo.fr

JH Déco
Peinture - Enduit décoratif - Parquet - Lambris.  
Painting - Decorative plaster - Parquet - Paneling. 

 M2205 - Isola 2000

 +33(0)6 10 96 14 59

 jhdeco.hayek@gmail.com

WELLNESS 2000
INSTALLATION - DÉPANNAGE - ENTRETIEN

ÉLECTRICITÉ - DOMOTIQUE
HAMMAM - SAUNA

Le Hameau                                                       06.03.55.83.04
ISOLA 2000                                            wellness2000@sfr.fr

Wellness 2000
Electricité - Domotique - Installation saunas  
et hammams.  
Electricity - Home automation - Installation of saunas 
and hammams. 

 Le Hameau - Isola 2000

 +33(0)6 03 55 83 04

 wellness2000@sfr.fr

MB 2000
Rénovation intérieure.  
Interior renovation. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)6 67 78 19 99

 mb2000.bogdan@gmail.com

LP Rénovation
Plomberie/chauffage - Rénovation - Salle de bains - 
Cuisine clé en main.  
Plumbing/heating - Renovation - Bathroom - Turnkey 
kitchen. 

 Chalet la Grave - Quartier Saint-Pierre - Isola

 +33(0)6 38 10 21 20

 lprenovation@hotmail.com

Garage Autos des Cols
Entretien et réparation de véhicules - Diagnostic - 
Recherche panne.  
Vehicle maintenance and repair - Diagnosis - 
Breakdown search. 

 Quartier Riva Soual - Isola village

 +33(0)6 24 54 39 59

 infos@autosdescols.fr
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Services 
Services

Iso’Clean
Conciergerie dans la gestion des locations de courtes 
et de moyennes durées. Annonces, communication, 
arrivées, départs, ménage, linge, maintenance, 
gestion des stocks, réparations... 
Concierge in the management of short and medium 
term rentals. Announcements, communication, 
arrivals, departures, cleaning, laundry, maintenance, 
inventory management, repairs... 

 +33(0)7 65 25 72 55

 iso-clean@outlook.fr       

 conciergerie-isola2000.fr

First Conciergerie
Nous vous aidons à gérer vos locations saisonnières.  
Une formule complète de conciergerie avec un sou-
tien professionnel 7j/7 pour la saison d’été et d’hiver.
Un service de nettoyage, d’accueil et d’accompagnement. 
We help you manage your seasonal rentals. 
A complete concierge formula with professional 
support 7/7 for the summer and winter season.
A cleaning service, reception and accompaniment. 

 Isola 2000

 +33(0)6 20 79 09 37

 shanone@firstconciergerie2000.fr

Laverie automatique 24h/24h
Laverie - Service location de linge - Pressing.  
Laundry - Linen rental service - Dry cleaning. 

 Le Malinvern - Isola 2000

 +33(0)4 93 02 70 41

 +33(0)6 64 90 99 12

 oscar.quatre@gmail.com

Home - Déco - électroménager
Vente - Pose - Livraison petit et gros électroménager - 
Meuble - Literie - Cuisine - Vaisselle - Luminaire.  
Ouvert du lundi au samedi : 9h-12h et 14h-19h
et dimanche : 9h-12h. 
Sale - Installation - Delivery small and large 
appliances - Furniture - Bedding - Kitchen - Dishes 
- Lighting. Open from Monday to Saturday: 9h-12h 
and 14h-19h and Sunday: 9am-12pm.

 Route de Nice - Saint-Etienne-de-Tinée

 +33(0)6 87 09 77 61

 jeromekok@hotmail.fr

Tineesi
Informatique - Caisse tactile - Vidéo surveillance - 
Alarme Création graphique - Imprimerie - Objets 
publicitaires.  
Computing - Touch box - Video surveillance - Alarm 
Graphic design - Printing - Advertising item. 

 7 bd d’Auron - Saint-Etienne-de-Tinée

 +33(0)4 83 10 60 54

 contact@tineesi.com

 tineesi.com

Transports 
Transportation

Rivierazur
Taxi - Transport toutes distances.   
Taxi - Transport all distances. 

 Place Jean Gaïssa - Isola 

 Rond-point - Isola 2000

 +33(0)7 69 08 55 25

 drivierazur@gmail.com

Odyssée transports
Transports de personnes avec véhicule 8 places 4x4.   
Transport of people with 8-seater 4x4 vehicle. 

  Parking P1 - Local des ambulances des neiges, 
les Clarines - Isola 2000

 +33(0)6 85 23 98 91

 odysseetransports06@gmail.com

Allo Riviera Mercantour 
Transferts
Transport de personnes - Tranferts sur rendez-vous, 
depuis/vers l’aéroport Nice Côte d’Azur.  
Passenger transport - Transfers by appointment,  
from/to Nice Côte d’Azur airport. 

 Adrech de Barris - Isola 2000

 +33(0)6 22 40 00 20

 riviera.mercantour.travel@gmail.com

Taxi Pierre Yves Ferrier
Transports aéroports, gares, vers les stations de ski. 
Transport médical, assistance (rapatriement), 
groupes. Véhicule 7 places 4x4, 24h/24h et 7j/7j.   
Transport airports, train stations, to ski resorts. 
Medical transport, assistance (repatriation), groups. 
7-seater, 4x4, vehicle 24 hours a day, 7 days a week. 

  Auron, Isola, Isola 2000, St Dalmas le Selvage, St-
Etienne de tinée

 +33(0)6 11 09 04 66

 pierreyves.ferrier@sfr.fr        

 taxi-ferrier.fr
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Informations pratiques
Practical information
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  En train 
By train

Gare SNCF Nice Saint-Augustin liaison avec le bus 
n°92 à Grand Arenas. 
Gare SNCF Nice centre liaison par le tramway n°1 et 
n°2 avec le bus n°92 à Grand Arenas.

 Serveur vocal : 36 35 
 www.voyages-sncf.com

 
Gare SNCF Nice Saint-Augustin link with bus n° 92 to 
Grand Arenas.
Gare SNCF Nice center, link by tram n° 1 and n° 2 
with bus n° 92 to Grand Arenas.

 Voice server: 36 35
 voyages-sncf.com

  
En avion 
By plane

A 1h30 de l’aéroport Nice Côte d’Azur. 
Depuis l’aéroport tramway n°2 jusquà Grand Arenas 
et bus n°92. 
Aéroport International Nice Côte d’Azur : 
 

 +33(0)820 423 333
 nice.aeroport.fr

 
1h30 from Nice Côte d’Azur airport.  
From airport tram n° 2 to Grand Arenas and bus n° 92.
Nice Côte d´Azur International Airport:
  

 +33 (0) 820 423 333
 nice.aeroport.fr

Attention : Pour ceux qui utilisent  
un GPS, les cols de la Lombarde et 
de la Bonette sont fermés en hiver.
Please note: For those who use a 
GPS, the cols of Lombarde and Bo-
nette are closed in winter.

Avant de prendre la route
Before hitting the road

   Ayez toujours des chaînes dans le coffre de 
votre voiture et entraînez-vous à les monter. 
Même si la météo est radieuse, le temps peut 
changer et évoluer très vite en montagne.

   Informez-vous sur les conditions de circulation 
avant de partir sur : www.inforoutes06.fr

   Différez votre départ en cas de fortes intem-
péries ou d’alerte météorologique de Météo 
France.

   Adaptez votre conduite sur route enneigée, 
allumez vos feux de croisement.

   En station durant votre séjour, en cas de chute 
de neige : pensez à déneiger votre véhicule et 
veillez à ce qu’il ne gêne pas les services de 
déneigement de la station.

Pour connaître l’état des routes
Road conditions
Info routes 06 :  

 +33(0)8 05 05 06 06
 inforoutes06.fr

FRANCE
ITALIE

Isola 2000
Isola

Nice

  En voiture depuis Nice 
By car from Nice

(Environ 1h30 - 90 kms). Quitter l’autoroute A8 par la 
sortie N°51.1 Carros Mercantour. Emprunter la RM 
6202 bis, puis la RM 6202 direction Digne/Grenoble. 
Après 30 kms, tourner à droite sur la RM 2205 direc-
tion St-Sauveur-sur-Tinée/St-Etienne-de-Tinée.  
A Isola prendre la direction Isola 2000.
 
Leave the A8 motorway at exit 51.1 Carros Mercantour. 
Take the RM 6202 bis, then the RM 6202 direction 
Digne / Grenoble. After 30 kms, turn right on the RM 
2205 towards St-Sauveur-sur-Tinée / St-Etienne-de-Ti-
née. At Isola take the direction Isola 2000.

Un nouveau réseau de bornes de recharge.
Pour véhicules hybrides ou électriques mis à  
disposition par la Métropole Nice Côte d’Azur.
Informations et paiement sur prisedenice.fr
 
A new network of charging stations. 
For hybrid or electric vehicles made available by the 
Nice Côte d’Azur Metropolis. 
Information and payment on prisedenice.fr

- Isola village - Parking village
- Isola 2000 - Parking P1
- Isola 2000 - Parking front de neige

  En autocars 
By coaches

Ligne régulière (n°92) depuis l’arrêt Grand Arenas.
 lignesdazur.com

 
Regular line (n ° 92) from the Grand Arenas stop.

 lignesdazur.com

Au départ de Vauban,  
et Grand Arenas. Bus 100% Neige

Réservation sur  
www.lignesdazur.com

Ligne 92 direction Isola 2000

Nice Grand 
Arénas

Isola 
village

Isola 
2000

10h15 11h45 12h25
17h00 18h30 19h10

Ligne 92 direction Nice Grand Arénas

Isola 
2000

Isola 
village

Nice Grand 
Arénas

07h50 08h30 10h00
14h50 15h30 17h00

Lundi à dimanche et jours fériés

Accès 
Access

Les bons réflexes 
The right reflexes

Les stations du Mercantour 
The stations of the Mercantour
Le ski le plus proche de chez vous !
A moins de 3h de Paris et 3h30 de Londres  
pour se retrouver sur les pistes.

The ski closest to you!
Less than 3h from Paris and 3h30 from London 
to get on the slopes.
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Plan de la station 
Resort map

29

09

10

A

B

D
E

F

G

30

H

C

01

02

03

04
05 06

07

08

09

10
11

12

13
14

15

16

17

18

19
20

21

22 23 24

27

28

25

26

09

06

04

03
11

01

02

14

14

08

07

05

C

C

12

13
13

Immeubles et copropriétés
01  La Lombarde 
02  Le Malinvern
03  Le Saint-Pierre 
04  Le Pelevos
05  Le Tavels
06  La Mercière 
07  Le Vermeil
08  Le Pignals 
09  Le Lavalette
10  Les Marmottes

11  Le Bristol
12  Les Myriades
13  Alpazur
14  Saint Clair 1
15  Saint Clair 2
16  Altitude
17  Les Myrtilles
18  Les Primevères
19  Le Génépi
20  Les Mélèzes
21  Les Pins Cembros

22  Les Rhododendrons
23  Les Gentianes
24  Les Cytises
25  Les Cèdres
26  Les Châtaigniers
27  Les Chalets du Mercantour
28  Espace 2000
29  Les Sapins
30  Les Terrasses d’Azur

  Office de Tourisme 
  Ecole
  Circuit de glace

  Gendarmerie et police
  Arrêt de bus Isola village - Nice

  Funiculaire
   Parking, circuit de glace,  
accès pistes

  Parking Chastillon, accès pistes 
01   Place centrale
02   Pharmacie
03    Banque, ESF, caisses forfaits de 

ski et crèche
04   Mairie annexe et poste
05   Pompiers
06   Cabinet médical
07   Chapelle Notre-Dame de vie
08   Salle Mercière
09   Caisses forfaits de ski
10   La vacherie 
11   Cinéma
12   Piste de luge 
13   Table à langer
14   Supermarché U

   Bornes de recharge véhicule 
électrique 

Hôtels et résidences hôtelières
A  Le Marano 
B  Le Druos
C  Les Chalets Plein Sud 
D  Le Pas du Loup
E  Le New Chastillon
F  Cap Fun - Les Adrets 
G  Club MMV - Les Terrasses d’Isola
H   Chambres d’hôtes Le Joga et 

Chalet Gaïa  
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Santé 
Health

Secours 
Rescue

Informations pratiques 
Useful information

Ambulances Odyssée
 +33(0)4 93 53 96 19

Centre médical et de traumatologie
Dr Fréjacques

 +33(0)4 93 23 10 67

Infirmiers Isola village
 +33(0)6 14 86 53 94
 +33(0)6 03 90 77 52

Infirmiers Isola 2000
 +33(0)6 03 90 77 52

Pharmacie Isola 2000
 +33(0)4 93 23 11 25

pharmaisola2000@gmail.com

Ostéopathe 
Isola village

 +33(0)6 84 67 19 19

Kinésithérapeute - Ostéopathe
Isola village

 +33(0)6 59 28 12 62

Psychologue
Isola village

 +33(0)6 32 51 28 27

Secours en montagne
 +33(0)4 97 22 22 22

Pompiers
 18 ou 112

Police
 17

Police municipale
 +33(0)6 80 91 31 16

Gendarmerie
Saint-Etienne-de-Tinée

 +33(0)4 93 02 40 03

Gendarmerie
Saint-Sauveur-sur-Tinée

 +33(0)4 93 02 00 07

Gendarmerie
Isola 2000

 +33(0)4 93 23 10 11

Mairie Isola village
 +33(0)4 93 23 23 23

Mairie annexe Isola 2000
 +33(0)4 93 23 11 68

Poste Isola village
 +33(0)4 93 02 17 00

Poste Isola 2000
 +33(0)4 93 23 11 68

Sem 
Remontées mécaniques et forfaits

 +33(0)4 93 23 25 25

Office de Tourisme Isola 2000
 +33(0)4 93 23 15 15

Office de Tourisme Isola village
 +33(0)4 93 23 15 15

Déchetterie
 +33(0)4 93 02 19 59

Banque Crédit Agricole
 +33(0)4 89 77 10 39 ou 32 25

Info routes
 +33(0)8 05 05 06 06

Météo montagne
 32 50

Numéros utiles 
Useful numbers
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Un bureau au village et désormais deux bureaux à Isola 2000. 

Le bureau du village sera ouvert tous les mercredis après-midi et week-ends 
de la saison et tous les jours pendant les vacances scolaires. 

A Isola 2000, nous vous accueillons dans un nouvel espace à l’extérieur, sur la 
place centrale, avec accès PMR et poussettes (7/7, 10h-13H et 14h-18h).

Nous continuerons à vous renseigner dans notre bureau d’informations à 
l’intérieur de la galerie, immeuble Le Pelevos (7/7, 9h-12H et 13h-17h).

Nos conseillères en séjour multilingues répondent à toutes vos questions pen-
dant votre séjour. Elles sauront vous informer sur les activités, les évènements, 
le domaine skiable, la météo, les transports...

An office in the village and now two offices in Isola 2000. 

The village office will be open every Wednesday afternoon and weekend of the 
season and every day during school holidays. 

In Isola 2000, we welcome you in a new space outside, on the central square, 
with PMR access and strollers (7/7, 10h-13h and 14h-18h).

We will continue to inform you in our information office inside the gallery, Le 
Pelevos building (7/7, 9am-12pm and 1pm-5pm).

Our multilingual counsellors will answer all your questions during your stay. 
They will inform you about activities, events, the ski area, the weather, trans-
port...

Offices de Tourisme 
Tourist offices

L’application Isolife 
The Isolife application

+33 (0)4 93 23 15 15 
www.isola2000.com

Nouveaux services 

Une yourte place centrale, pour vous accueillir dans une salle hors sac de 10h 
à 16h et vous proposer des activités bien-être le matin ou en après ski.

Prêt de matériel de puériculture, pour vous dépanner ou alléger vos bagages 
nous vous louons porte bébé, poussette 4x4, skis pour poussette, lit parapluie, 
chaise haute et baignoire bébé.

Pour les enfants, prêt d’accessoires pour jouer dans la neige. 

A yurt central place to welcome you in a room off bag from 10am to 4pm and 
offer wellness activities in the morning or after skiing.

Loan of childcare equipment. To help you or lighten your luggage we rent 
baby carrier, 4x4 stroller, skis for stroller, cot, high chair and baby bath.

For children, ready accessories to play in the snow.

L’application qui déplace les montagnes.

Itinéraires, plans des pistes et des activités, cartes, défis, localisation 
GPS, webcams, météo, actualités, services, transports...

Dans votre smartphone :

Disponible sur Disponible sur

74
75



Édité par : Office de Tourisme Isola 2000 - Crédits photos : Eric Garence, Métropole Nice Côte d’Azur, Ville de Nice - Julien Veran, Zoom dans l’œil de Fab, Olivier Piccioni, Dorian Marte, Onil Boscos, Freepik, ESF, ESI, Bruno Bade, 
Getty Image, Studio Pixpocket - Impression : Perfectmix-photoffset


